
 

 
 
 
 

ค าขอรับรองการก่อสร้างอาคาร (กนอ. 02/5) 
APPLICATION FOR CERTIFICATE OF BUILDING CONSTRUCTION  

(IEAT 02/5) 
 
 

 

 



 

ค าแนะน า การเตรียมเอกสารประกอบค าขอใบรับรองการก่อสร้างอาคาร (กนอ. 02/5) 
Instructions: Documentation in support of the Application for Certificate of Building Construction  
(IEAT 02/5) 

1. กรอกข้อความ รายละเอียด ครบถ้วนตามรายการในค าขอฯ จ านวน 3 ชุด 
Fill in all details per items specified in 3 sets of the Application 

 [ ] 1.1 แบบฟอร์มค าขอ กนอ. 02/5 
Application Form IEAT 02/5 

 [ ] 1.2 ผู้ขอรับใบรับรอง ลงลายมือชื่อในเอกสารค าขอ และรับรองส าเนาเอกสารทุกแผ่นที่ยื่นค าขอ 
The Applicant signs the Application and certifies all pages of copies of submitted documents. 

2. การเตรียมเอกสาร หลักฐาน ที่เกี่ยวข้องกับเจ้าของอาคาร หรือผู้ครอบครองอาคาร จ านวน 1 ชุด 
Prepare 1 set of documents and evidence relating to building owner or occupant 

 [ ] 2.1 ส าเนาหนังสือการจดทะเบียน วัตถุประสงค์ และผู้มีอ านาจลงลายมือชื่อแทน นิติบุคคลผู้ขอ ที่ออกไม่เกิน 6 เดือน  
(กรณีนิติบุคคลเป็นผู้ขอ) พร้อมส าเนาบัตรประจ าตัว หรือส าเนาหนังสือเดินทางของผู้มีอ านาจลงลายมือชื่อผูกพัน 
แทนนิติบุคคล 
Copy of the Company Affidavit, indicating objectives and person(s) authorized to sign on behalf of the 
juristic person, not older than 6 months (in case of a juristic person), together with copy of the 
Identification Card or passport of the person(s) authorized to sign on behalf of the juristic person 

 [ ] 2.2 ส าเนาใบอนุญาตก่อสร้างอาคาร ดัดแปลง หรือเคลื่อนย้ายอาคาร ตามที่ได้รับอนุญาตแล้วแต่กรณี 
Copy of the Building Construction, Modification or Relocation Permit, as the case may be 

3. การเตรียมเอกสาร หลักฐาน ที่เกี่ยวข้องกับผู้ควบคุมงาน จ านวน 3 ชุด 
Prepare 3 sets of documents and evidence relating to supervisor 

 [ ] 3.1 หนังสือรับรองของผู้ควบคุมงาน โดยรับรองว่าควบคุมการก่อสร้างอาคาร หรือดัดแปลงอาคาร ถูกต้องตามที่ได้รับอนุญาต 
Certificate of the supervisor, certifying that the building construction or modification is supervised in 
compliance with the Permit 

 [ ] 3.2 หนังสือรับรองของผู้ควบคุมงาน การป้องกันโครงสร้างหลกัตามกฏกระทรวงฉบับที่ 48 โดยรับรองว่าควบคุมการป้องกัน
โครงสร้างตามที่ได้รับอนุญาต (กรณีที่มีการป้องกัน) 
Certificate of the supervisor on structural protection pursuant to Ministerial Regulation No. 48, certifying 
that the structural protection is supervised in compliance with the Permit (if applicable) 

 [ ] 3.3 ส าเนาใบประกอบวิชาชีพของผู้ควบคุมงาน 
Copy of the license to practice the profession of the supervisor  

 [ ] 3.4 ลงลายมือชื่อในหนงัสือรับรอง  และส าเนาใบประกอบวิชาชีพ 
Affix signature in the certificate and copy of the license to practice the profession 

4. การเตรียมเอกสาร กรณีเป็นผู้ด าเนินการแทน 
Prepare documents in case of authorizing an attorney-in-fact 

 [ ] 4.1 หนังสือมอบอ านาจ พร้อมติดอากรแสตมป์ 30 บาท 
Power of Attorney, affixed with Baht 30 duty stamp  

 [ ] 4.2 ส าเนาบัตรประจ าตัว และส าเนาทะเบียนบ้านของผู้รับมอบอ านาจ 
Copies of the Identification Card and House Registration Card of the attorney-in-fact 

  



 
ใบสรุปค าขอใบรบัรองการก่อสร้างอาคาร ดัดแปลงอาคาร หรือเคลือ่นย้ายอาคาร 

Summary of Application for Certificate of Building Construction, Modification or Relocation 
ก. ส่วนของเจ้าของอาคาร 
A. For Building Owner 

ข้าพเจ้า   เจ้าของอาคาร เป็นผู้ได้รับ 
I/We building owner, which have obtained the 

ใบอนุญาตก่อสร้างอาคาร ดัดแปลงอาคาร หรือเคล่ือนย้ายอาคาร เลขท่ี   
Building Construction, Modification or Relocation Permit No. 

1. ขอยื่นค าขอรับใบรับรอง 
hereby submit an application for certificate of building 

 ก่อสร้างอาคาร 
 construction 

 ดัดแปลงอาคาร 
 modification 

 เคล่ือนย้ายอาคาร 
 relocation 

โฉนดที่ดินเลขท่ี    
Land Title Deed No. 

เป็นท่ีดินของ    
owned by 

2. อาคารท่ีขออนุญาต (ระบุชนิดของโครงสร้าง, จ านวน หลัง/หน่วย, ประโยชน์การใช้สอย) 
Description of Building(s) (specify type of structure, number of building(s)/unit(s), functions) 
2.1 ชนิด   
 Type 

จ านวน   
number 

เพื่อใช้เป็น    
for use as 

2.2 ชนิด   
 Type 

จ านวน   
number 

เพื่อใช้เป็น    
for use as 

2.3 ชนิด   
 Type 

จ านวน   
number 

เพื่อใช้เป็น    
for use as 

3. ได้ท าการก่อสร้างอาคาร/ดัดแปลงอาคาร/เคล่ือนย้ายอาคาร ตามข้อ 2 เสร็จเมื่อวันท่ี   เดือน   
The building construction/modification/relocation per Clause 2 has been completed on  month 
พ.ศ.   ถูกต้องตามที่ได้รับใบอนุญาตหรือตามท่ีได้แจ้งต่อการนิคมอุตสาหกรรมแห่งประเทศไทย 
year  in full compliance with the Permit or the Letter of Notification given to the Industrial Estate Authority of Thailand. 

4. ข้าพเจ้าจะปฏิบัติตามหลักเกณฑ์, วิธีการ และเงื่อนไขตามท่ีก าหนดในพระราชบัญญัติควบคุมอาคาร, ประกาศการนิคมอุตสาหกรรมแห่งประเทศไทย 
และกฎหมายอื่นท่ีเก่ียวข้องทุกประการ 
I/We will comply with the rules, procedures and conditions as specified in the Building Control Act, Notifications of the 
Industrial Estate Authority of Thailand and other relevant laws in all respects.  

ลงชื่อ   เจ้าของอาคาร 
Signed Building Owner 
 ( ) วันท่ี   
 Date 

ข. ส่วนของวิศวกร/สถาปนิก 
B. For Engineer/Architect 

1. ข้าพเจ้า สถาปนิก/ผู้ควบคุมงาน    เลขทะเบียน   
I, as architect/supervisor   Registration No. 

2. ข้าพเจ้า วิศวกร/ผู้ควบคมุงาน    เลขทะเบียน   
I, as engineer/supervisor  Registration No. 

3. ข้าพเจ้า วิศวกร/ผู้ควบคมุงาน    เลขทะเบียน   
I, as engineer/supervisor  Registration No. 

ขอรับรองว่าการควบคุมการก่อสร้างอาคารเป็นไปตามพระราชบัญญัติควบคุมอาคาร, พระราชบัญญัติวิชาชีพสถาปัตยกรรม, พระราชบัญญัติ
วิชาชีพวิศวกรรม, ประกาศการนิคมอุตสาหกรรมแห่งประเทศไทย พร้อมท้ังได้ท าการก่อสร้างและติดตั้งระบบดับเพลิงแล้วเสร็จเป็นไปตามกฏกระทรวง
ฉบับท่ี 39 และกฎหมายอื่นท่ีเก่ียวข้องทุกประการ 

hereby certify that the building construction is supervised in compliance with the Building Control Act, Architectural Profession 
Act, Engineering Profession Act, Notifications of the Industrial Estate Authority of Thailand, and the construction and installation of the fire 
protection systems has been completed in accordance with Ministerial Regulation No. 39 and other relevant laws in all respects. 

ลงชื่อ   สถาปนิกผู้ควบคุมงาน 
Signed Supervisory Architect 
 ( ) วันท่ี   
 Date 
ลงชื่อ   วิศวกรผู้ควบคมุงาน 
Signed Supervisory Engineer 
 ( ) วันท่ี   
 Date 
ลงชื่อ   วิศวกรผู้ควบคมุงาน 
Signed Supervisory Engineer 
 ( ) วันท่ี   
 Date 

หมายเหตุ เอกสารน้ีเป็นส่วนหน่ึงของเอกสารประกอบค าขอรับใบรับรองการก่อสร้าง, ดัดแปลง, หรือเคล่ือนย้ายอาคาร (กนอ. 02/5) 
Remark This document forms an integral part of the documents in support of the Application for Certificate of Building Construction, 

Modification or Relocation (IEAT 02/5). 
ค าเตือน (1) ผู้ใดฝ่าฝืนหรือไม่ปฏิบัติตามพระราชบัญญัติควบคุมอาคาร ต้องระวางโทษจ าคุก หรือปรับ หรือท้ังจ าท้ังปรับ หรือจนกว่าจะได้ปฏิบัติให้ถูกต้อง 
Warning  Any person who violates or fails to comply with the Building Control Act shall be subject to imprisonment or a fine or both or until 

such violation has been remedied. 
(2) การช าระค่าธรรมเนียมออกใบรับรองเป็นไปตามกฎกระทรวง 

Payment of fee for issuance of the certificate shall be in accordance with ministerial regulations. 
(3) ก่อนยื่นค าขอรับใบรับรอง ต้องด าเนินการก่อสร้างอาคารพร้อมท้ังระบบระบายน้ าฝนและน้ าเสียให้แล้วเสร็จสมบูรณ์เป็นไปตามประกาศของ  

การนิคมอุตสาหกรรมแห่งประเทศไทย 
Prior to submission of the Application for Certificate, the construction of the building, as well as storm and wastewater discharge 
systems, must be completed in accordance with the Notification of the Industrial Estate Authority of Thailand. 



 

ค่าธรรมเนียมการออกใบรับรองการก่อสร้างอาคาร ดัดแปลงอาคาร หรือเคลื่อนย้ายอาคาร 

Fee for Issuance of Certificate of Building Construction, Modification or Relocation 

ผู้ขอใบรับรองต้องช าระค่าธรรมเนียมก่อนรับใบรับรอง ดังนี้.- 
The Applicant must pay fee prior to receipt of the certificate as follows: 

ค่าธรรมเนียมใบรับรอง 
Certificate fee for 

 ก่อสร้างอาคาร 
 building construction 

100 บาท 
100 Baht 

  ดัดแปลงอาคาร / เคล่ือนย้ายอาคาร 
 building modification / relocation  

100 บาท 
100 Baht 

หมายเหตุ อัตราค่าธรรมเนียมต้องเป็นไปตามกฎกระทรวง ออกตามความในพระราชบัญญัติควบคุมอาคาร 

Remark The fee rate shall be in accordance with ministerial regulations issued under the Building Control Act. 
 
 



  
 
หนังสือแจ้งให้การนิคมอุตสาหกรรมแห่งประเทศไทยตรวจสอบการก่อสร้าง 
ดัดแปลง หรือเคลื่อนย้ายอาคารตามมาตรา 32 วรรคสอง และมาตรา 39 ทวิ 

Letter of Notification to the Industrial Estate Authority of Thailand for Inspection 
of Building Construction, Modification or Relocation under  

paragraph two of Section 32 and Section 39 bis 
 

เขียนท่ี   
 Written at 

วันที่  เดือน    พ.ศ.  
Date  Month Year 

เรียน ผู้ว่าการการนิคมอุตสาหกรรมแห่งประเทศไทย 
Attn. The Governor of the Industrial Estate Authority of Thailand 
 ข้าพเจ้า   เจ้าของอาคารหรือตัวแทนเจ้าของอาคาร/ 
 I/We building owner or representative of building owner/ 
ผู้ครอบครองอาคาร 
occupant 

[ ] เป็นบุคคลธรรมดา อยู่บ้านเลขที่   หมู่ที่   ตรอก/ซอย   ถนน   
  as a natural person residing at No.  Moo  Trok/Soi  Road 

ต าบล/แขวง    อ าเภอ/เขต   จังหวัด    
Tambon/Subdistrict  Amphoe/District  Province 

[ ] เป็นนิติบุคคลประเภท   จดทะเบียนเมื่อ   เลขทะเบียน   
  as a juristic person in the category of  registered on  Registration No. 

มีส านักงานตั้งอยู่เลขที่   หมู่ที ่  ตรอก/ซอย   ถนน   
Office located at No.  Moo  Trok/Soi  Road 
ต าบล/แขวง    อ าเภอ/เขต   จังหวัด    
Tambon/Subdistrict  Amphoe/District  Province 
โดย    ผู้มีอ านาจลงชื่อแทนนิติบุคคลผู้แจง้ 
by  who is/are authorized to sign on behalf of the juristic person 
อยู่บ้านเลขที่    หมู่ที ่  ตรอก/ซอย   ถนน    
residing at No.  Moo  Trok/Soi  Road 
ต าบล/แขวง    อ าเภอ/เขต   จังหวัด    
Tambon/Subdistrict  Amphoe/District  Province 
โทรศัพท์ (ที่ติดต่อได้สะดวกในเวลาราชการ)   โทรสาร   
Telephone (for contact during office hours)   Fax 

ขอแจ้งต่อการนิคมอุตสาหกรรมแห่งประเทศไทย ดังต่อไปนี้ 
hereby notify the Industrial Estate Authority of Thailand as follows: 
ข้อ 1. อาคารที่ขอให้ตรวจสอบ 
Clause 1. Building(s) to be inspected: 

 (1) [ ] อาคารที่ขอให้ตรวจสอบได้รับอนุญาตให้ก่อสร้างอาคาร / ดัดแปลงอาคาร / เคลื่อนย้ายอาคาร  
Building(s) to be inspected has been permitted for construction / modification / relocation  

(กนอ. 02/2) ตามใบอนุญาตเลขที่ /  ลงวันที ่  เดือน   พ.ศ.   
(IEAT 02/2) per Permit No.   dated  month  year 
 (2) [ ] อาคารที่ขอให้ตรวจสอบได้มีหนังสือแจ้งความประสงค์จะท าการก่อสร้างอาคาร / ดัดแปลงอาคาร / เคลื่อนย้ายอาคาร 

Building(s) to be inspected has been notified for construction / modification / relocation  
ต่อการนิคมอุตสาหกรรมแห่งประเทศไทย ตาม กนอ. 02/4 เลขรับที่  /  ลงวันที ่  
to the Industrial Estate Authority of Thailand, per IEAT 02/4, Receipt No.  dated 
เดือน   พ.ศ.   
month  year 

 
  

เลขรับท่ี   
Receipt No. 
วันท่ี     
Date 
ลงชื่อ  ผู้รับหนังสือ 
Signed Recipient 

กนอ. 02/5 
IEAT 02/5 

 
 



- 2 - 

 

 ในนคิมอุตสาหกรรม   เขต   แปลงที่ดนิ   
 in Industrial Estate  Zone  Land Plot 
บ้านเลขที่    หมู่ที ่  ตรอก/ซอย   ถนน    
Address No.  Moo  Trok/Soi  Road 
ต าบล/แขวง    อ าเภอ/เขต   จังหวัด    
Tambon/Subdistrict  Amphoe/District  Province 
โดย    เป็นเจ้าของอาคารในที่ดินโฉนดที่ดิน/แผนผังที่ดิน 
by building owner in Land Title Deed/Land Layout 
แนบท้ายสัญญาเช่าเลขที่   เปน็ที่ดินของ   
attached to the Land Lease Agreement No.  owned by   

ข้อ 2. เป็นอาคาร 
Clause 2. Description of Building(s) 

 (1) ชนิด   จ านวน   เพื่อใช้เป็น   
  Type  number  for use as 
โดยมีที่จอดรถ ที่กลับรถ และทางเข้าออกของรถ จ านวน   คัน 
with parking area, u-turn and entrance and exit for  vehicle(s) 
 (2) ชนิด   จ านวน   เพื่อใช้เป็น   
  Type  number  for use as 
โดยมีที่จอดรถ ที่กลับรถ และทางเข้าออกของรถ จ านวน   คัน 
with parking area, u-turn and entrance and exit for  vehicle(s) 
 (3) ชนิด   จ านวน   เพื่อใช้เป็น   
  Type  number  for use as 
โดยมีที่จอดรถ ที่กลับรถ และทางเข้าออกของรถ จ านวน   คัน 
with parking area, u-turn and entrance and exit for  vehicle(s) 
 (4) ชนิด   จ านวน   เพื่อใช้เป็น   
  Type  number  for use as 
โดยมีที่จอดรถ ที่กลับรถ และทางเข้าออกของรถ จ านวน   คัน 
with parking area, u-turn and entrance and exit for  vehicle(s) 
 (5) ชนิด   จ านวน   เพื่อใช้เป็น   
  Type  number  for use as 
โดยมีที่จอดรถ ที่กลับรถ และทางเข้าออกของรถ จ านวน   คัน 
with parking area, u-turn and entrance and exit for  vehicle(s) 

ข้อ 3. โดยมี 
Clause 3.  

(1)   
 

เป็นสถาปนิกผู้ควบคุมงาน 
as supervisory architect 

(2)   
 

เป็นวิศวกรผู้ควบคุมงานโครงสร้าง 
as structural supervisory engineer 

(3)   
 

เป็นวิศวกรผู้ควบคุมการป้องกันโครงสร้าง 
as supervisory engineer of structural protection 

ข้อ 4. ได้ท าการก่อสร้างอาคาร/ดัดแปลงอาคาร/เคลื่อนย้ายอาคาร ตามข้อ 1 เสร็จเมื่อวันที่    
Clause 4. The building construction / modification / relocation per Clause 1 has been completed on 

เดือน   พ.ศ.   ถูกต้องตามที่ได้รับอนุญาต หรือตามที่ได้แจ้งต่อการนิคมอุตสาหกรรมแห่งประเทศไทย 
month  year  in full compliance with the permission or the letter of notification given to the Industrial Estate Authority of Thailand. 

จึงเรียนมาเพื่อโปรดทราบ และออกใบรับรองให้แก่ข้าพเจ้าต่อไปด้วย 
Please be informed accordingly for issuance of the certificate to me/us. 

ขอแสดงความนับถือ 
Very truly yours, 

(ลายมือชื่อ)    ผู้แจง้ 
(Signed)  Notifying Person 
 ( ) 

หมายเหตุ (1) ข้อความใดที่ไม่ใช้ให้ขีดฆ่า 
Remark  Cross out inapplicable wording. 
 (2) ใส่เครื่องหมาย / ในช่อง [   ] หน้าข้อความที่ต้องการ 
  Mark / in relevant box [  ].  



 
 

หนังสือรับรองของผู้ควบคุมงาน 
Certificate of Supervisor 

เขียนท่ี   
 Written at 

วันที่  เดือน    พ.ศ.  
Date  Month Year 

โดยหนังสือฉบับนี้ ข้าพเจ้า   อายุ   ปี  เชื้อชาติ   
By this certificate, I,  Age years  Race 

สัญชาติ   อยู่บ้านเลขที่   หมู่ที ่  ตรอก/ซอย   ถนน   
Nationality    residing at No.  Moo  Trok/Soi  Road 
ต าบล/แขวง    อ าเภอ/เขต   จังหวัด    
Tambon/Subdistrict  Amphoe/District  Province 
โทรศัพท์ (ที่ติดต่อได้สะดวกในเวลาราชการ)   
Telephone (office hours) 
ซึ่งเป็นผู้ได้รับใบอนุญาตให้เป็นผู้ประกอบวิชาชีพวิศวกรรมควบคุมตามกฎหมายว่าด้วยวิชาชีพวิศวกรรม/เป็นผู้ประกอบวิชาชีพสถาปัตยกรรมควบคุมตามกฎหมาย 
as a licensed practitioner of the regulated engineering profession under the law on the engineering profession/as a licensed practitioner of the regulated  
ว่าด้วยวิชาชีพสถาปัตยกรรมประเภท   
architectural profession under the law on the architectural profession in the category of 
สาขา   แขนง   ตามใบอนุญาตเลขทะเบียน   
Major  Field  per License No. 
และขณะนี้ไม่ได้ถูกเพิกถอนใบอนุญาตให้ประกอบวิชาชีพดังกล่าว 
and currently, the License has not been revoked 

เป็นผู้ควบคุมงานของ   เพื่อท าการ   
serve as a supervisor of  to 

ในนิคมอุตสาหกรรม   เขต   แปลงที่ดิน   
in Industrial Estate  Zone  Land Plot 
อยู่บ้านเลขที่    หมู่ที ่  ตรอก/ซอย   ถนน    
residing at No.  Moo  Trok/Soi  Road 
ต าบล/แขวง    อ าเภอ/เขต   จังหวัด    
Tambon/Subdistrict  Amphoe/District  Province 

เป็นอาคาร 
Description of Building(s) 

 (1) ชนิด   จ านวน   เพื่อใช้เป็น   
Type  number  for use as 

โดยมี พ้ืนที่/ความยาว   มีที่จอดรถ ทีก่ลับรถ และทางเข้าออกของรถ จ านวน   คัน 
Area/Length   with parking area, u-turn and entrance and exit for vehicle(s)  
 (2) ชนิด   จ านวน   เพื่อใช้เป็น   

Type  number  for use as 
โดยมี พ้ืนที่/ความยาว   มีที่จอดรถ ทีก่ลับรถ และทางเข้าออกของรถ จ านวน   คัน 
Area/Length   with parking area, u-turn and entrance and exit for vehicle(s)  
 (3) ชนิด   จ านวน   เพื่อใช้เป็น   

Type  number  for use as 
โดยมี พ้ืนที่/ความยาว   มีที่จอดรถ ทีก่ลับรถ และทางเข้าออกของรถ จ านวน   คัน 
Area/Length   with parking area, u-turn and entrance and exit for vehicle(s)  

ตามแผนผังบริเวณ แบบแปลน รายการประกอบแบบแปลนที่ได้รับอนุญาตไว้ตาม กนอ. 02/2 เลขที่  /  
per the layout plans, drawings and specifications as per the Permit, IEAT 02/2, No. 

ลงวันที่   เดือน   พ.ศ.   ได้ควบคุมการก่อสร้างอาคารดังกล่าวเสร็จเรียบร้อย 
dated  month  year and have completely and duly supervised  
ถูกต้องตามที่ได้รับใบอนุญาต 
the construction of such building(s) in compliance with the Permit. 

เพื่อเป็นหลักฐาน ข้าพเจ้าได้ลงลายมือชื่อไว้เป็นส าคัญ 
In witness whereof, I have affixed my signature as evidence. 

(ลายมือชื่อ)   ผู้ควบคุมงาน (วิศวกร) 
(Signed)  Supervisor (Engineer) 
 ( ) 
(ลายมือชื่อ)    ผู้ควบคุมงาน (สถาปนิก) 
(Signed)   Supervisor (Architect) 
 ( ) 
ลายมือชื่อ)    เจ้าของอาคาร/ 
(Signed)   ผู้ครอบครองอาคาร 
 (  ) Building Owner/Occupant 
(ลายมือชื่อ)    พยาน 
(Signed)   Witness 

  ( ) 
(ลายมือชื่อ)    พยาน 
(Signed)   Witness 

  ( ) 

การนิคมอุตสาหกรรมแห่งประเทศไทย 
Industrial Estate Authority of Thailand 

 



 
หนังสือรับรองของผู้ควบคุมงาน 

กฏกระทรวงฉบับที่ 48 
Certificate of Supervisor 

Ministerial Regulation No. 48 
เขียนท่ี   

 Written at 
วันที่  เดือน    พ.ศ.  
Date  Month Year 

โดยหนังสือฉบับนี้ ข้าพเจ้า   อายุ   ปี  เชื้อชาติ   
By this certificate, I,  Age years  Race 

สัญชาติ   อยู่บ้านเลขที่   หมู่ที ่  ตรอก/ซอย   ถนน   
Nationality    residing at No.  Moo  Trok/Soi  Road 
ต าบล/แขวง    อ าเภอ/เขต   จังหวัด    
Tambon/Subdistrict  Amphoe/District  Province 
โทรศัพท์ (ที่ติดต่อได้สะดวกในเวลาราชการ)   
Telephone (for contact during office hours) 
ซึ่งเป็นผู้ได้รับใบอนุญาตให้เป็นผู้ประกอบวิชาชีพวิศวกรรมควบคุมตามกฎหมายว่าด้วยวิชาชีพวิศวกรรม/เป็นผู้ประกอบวิชาชีพสถาปัตยกรรมควบคุมตามกฎหมาย 
as a licensed practitioner of the regulated engineering profession under the law on the engineering profession/as a licensed practitioner of the regulated  
ว่าด้วยวิชาชีพสถาปัตยกรรมประเภท   
architectural profession under the law on the architectural profession in the category of 
สาขา   แขนง   ตามใบอนุญาตเลขทะเบียน   
Major  Field  per License No. 
และขณะนี้ไม่ได้ถูกเพิกถอนใบอนุญาตให้ประกอบวิชาชีพดังกล่าว 
and currently, the License has not been revoked 

เป็นผู้ควบคุมงานของ   เพื่อท าการ   
serve as a supervisor of  to 

ในนิคมอุตสาหกรรม   เขต   แปลงที่ดิน   
in Industrial Estate  Zone  Land Plot 
อยู่บ้านเลขที่    หมู่ที ่  ตรอก/ซอย   ถนน    
residing at No.  Moo  Trok/Soi  Road 
ต าบล/แขวง    อ าเภอ/เขต   จังหวัด    
Tambon/Subdistrict  Amphoe/District  Province 

เป็นอาคาร 
Description of Building(s) 

 (1) ชนิด   จ านวน   เพื่อใช้เป็น   
Type  number  for use as 

โดยมี พ้ืนที่/ความยาว   มีที่จอดรถ ทีก่ลับรถ และทางเข้าออกของรถ จ านวน   คัน 
Area/Length   with parking area, u-turn and entrance and exit for vehicle(s)  
 (2) ชนิด   จ านวน   เพื่อใช้เป็น   

Type  number  for use as 
โดยมี พ้ืนที่/ความยาว   มีที่จอดรถ ทีก่ลับรถ และทางเข้าออกของรถ จ านวน   คัน 
Area/Length   with parking area, u-turn and entrance and exit for vehicle(s)  
 (3) ชนิด   จ านวน   เพื่อใช้เป็น   

Type  number  for use as 
โดยมี พ้ืนที่/ความยาว   มีที่จอดรถ ทีก่ลับรถ และทางเข้าออกของรถ จ านวน   คัน 
Area/Length   with parking area, u-turn and entrance and exit for vehicle(s)  

ตามแผนผังบริเวณ แบบแปลน รายการประกอบแบบแปลนที่ได้รับอนุญาตไว้ตาม กนอ. 02/2 เลขที่  /  
per the layout plans, drawings and specifications as per the Permit, IEAT 02/2, No. 

ลงวันที่   เดือน   พ.ศ.   ได้ควบคุมการป้องกันโครงสร้างอาคารดังกล่าวเสร็จเรียบร้อย 
dated  month  year and have completely and duly supervised  
ถูกต้องตามที่ได้รับใบอนุญาต 
the structural protection in compliance with the Permit. 

เพื่อเป็นหลักฐาน ข้าพเจ้าได้ลงลายมือชื่อไว้เป็นส าคัญ 
In witness whereof, I have affixed my signature as evidence. 

(ลายมือชื่อ)   ผู้ควบคุมงาน (วิศวกร) 
(Signed)  Supervisor (Engineer) 
 ( ) 
(ลายมือชื่อ)    ผู้ควบคุมงาน (สถาปนิก) 
(Signed)   Supervisor (Architect) 
 ( ) 
ลายมือชื่อ)    เจ้าของอาคาร/ 
(Signed)   ผู้ครอบครองอาคาร 
 (  ) Building Owner/Occupant 
(ลายมือชื่อ)    พยาน 
(Signed)   Witness 

  ( ) 
(ลายมือชื่อ)    พยาน 
(Signed)   Witness 

  ( ) 

การนิคมอุตสาหกรรมแห่งประเทศไทย 
Industrial Estate Authority of Thailand 

 



 

หนังสือมอบอ านาจ 
POWER OF ATTORNEY 

เขียนที่    
Written at  

วันที่   เดือน   พ.ศ.   
Date  Month  Year 

 โดยหนงัสือฉบับนี้ ข้าพเจ้า   เจ้าของอาคาร 
 By this Power of Attorney, I/we building owner 
[ ] เป็นบุคคลธรรมดา อยู่บ้านเลขที่   หมู่ที่   ตรอก/ซอย   ถนน   

as a natural person residing at No.  Moo  Trok/Soi  Road 
ต าบล/แขวง   อ าเภอ/เขต   จังหวัด   
Tambon/Subdistrict  Amphoe/District  Province 

[ ] เป็นนิติบคุคล ประเภท   จดทะเบียนเมื่อ   เลขทะเบียน   
as a juristic person in the category of  registered on  Registration No. 
มีส านักงานตั้งอยู่เลขที่   หมู่ที่   ตรอก/ซอย   ถนน   
Office located at No.  Moo  Trok/Soi  Road 
ต าบล/แขวง   อ าเภอ/เขต   จังหวัด   
Tambon/Subdistrict  Amphoe/District  Province 

ขอมอบอ านาจให้    อายุ    ปี 
hereby authorize   Age years 

เชื้อชาติ   สัญชาติ   อยู่บ้านเลขที่   หมู่ที่   ตรอก/ซอย   
Race  Nationality   residing at No.  Moo Trok/Soi 
ถนน   ต าบล/แขวง   อ าเภอ/เขต    
Road  Tambon/Subdistrict  Amphoe/District 
จังหวัด   
Province 
โทรศัพท์ (ที่ตดิต่อได้สะดวกในเวลาราชการ)   โทรสาร   เป็นผู้มีอ านาจกระท าการ 
Telephone (for contact during office hours)   Fax with the authority to 
 [ ] 1. ยื่นค าขอใบรบัรองอาคาร (กนอ. 02/5)  
 submit the Application for Certificate of Building (IEAT 02/5) 
[ ] 2. ยื่นค าขอใบรบัรองอาคาร (กนอ. 02/5) และรบัใบรับรองอาคาร (กนอ. 02/6) 
 submit the Application for Certificate of Building (IEAT 02/5) and collect the Certificate of Building (IEAT 02/6) 
[ ] 3. ยื่นค าขอใบรบัรองอาคาร, รับใบรับรองอาคาร และมีอ านาจลงนามแทนผูข้อฯ แก้ไข 

หรือเพิ่มเติมในการยื่นค าขอใบรบัรองอาคาร จนแล้วเสร็จ 
 submit the Application for Certificate of Building, collect the Certificate of Building, and be authorized to sign  

on behalf of the Applicant, make any amendment or addition in the Application for Certificate of Building until 
completion 

[ ] 4. อื่นๆ (ระบุ)  
   others (specify) 

การใดที่ผู้รบัมอบอ านาจกระท าไปภายในขอบอ านาจนีใ้ห้ถือเสมือนว่าข้าพเจ้าได้กระท าการนั้นด้วยตนเองทุกประการ 
All acts undertaken by the attorney-in-fact within the scope of this authorization shall be treated as if they were my/our 

own acts. 
(ลายมือช่ือ)   ผู้มอบอ านาจ 
(Signed)  Grantor 
 ( ) 
(ลายมือช่ือ)   ผู้มอบอ านาจ 
(Signed)  Grantor 
 ( ) 
(ลายมือช่ือ)   ผู้รับมอบอ านาจ 
(Signed)  Attorney-in-fact 
 ( ) 
(ลายมือช่ือ)   พยาน 
(Signed)  Witness 
 ( ) 
(ลายมือช่ือ)   พยาน 
(Signed)  Witness 
 ( ) 

หมายเหตุ 1. ข้อความใดที่ไม่ใช้ให้ขีดฆ่า 
Remarks  Cross out inapplicable wording. 
 2. ใส่เครื่องหมาย / ในช่อง [   ] หน้าข้อความที่ต้องการ 
  Mark / in relevant box [   ]. 
 3. การปิดอากรแสตมป์มอบอ านาจ ให้ปิดอากรแสตมป์ 30 บาท 
  In case of authorization, affix Baht 30 duty stamp. 

 



 
ใบสรุปค าขออนญุาตก่อสร้างอาคาร ดัดแปลงอาคาร หรอืรื้อถอนอาคาร 

Summary of Application for Permission for Building Construction, Modification or Demolition 
ก. ส่วนของเจ้าของอาคาร 
A. For Building Owner 

ข้าพเจ้า   เจ้าของอาคาร 
I/We building owner 

ผู้ได้รับใบอนุญาตให้ใช้ท่ีดินและประกอบกิจการ เลขท่ี   
which have obtained the License to Utilize Land and Operate Business No. 

1. ขอยื่นค าอนุญาตท าการ 
hereby submit an application for permission for building 

 ก่อสร้างอาคาร 
 construction 

 ดัดแปลงอาคาร 
 modification 

 ร้ือถอนอาคาร 
 demolition 

โฉนดที่ดินเลขท่ี    
Land Title Deed No. 

เป็นท่ีดินของ    
owned by 

2. อาคารท่ีขออนุญาต (ระบุชนิดของโครงสร้าง, จ านวน หลัง/หน่วย, ประโยชน์การใช้สอย) 
Description of Building(s) (specify type of structure, number of building(s)/unit(s), functions) 
2.1 ชนิด   
 Type 

จ านวน   
number 

เพื่อใช้เป็น    
for use as 

 โดยมีท่ีจอดรถ ท่ีกลับรถ และทางเข้าออกของรถจ านวน   คัน 
with parking area, u-turn and entrance and exit for vehicle(s) 

2.2 ชนิด   
 Type 

จ านวน   
number 

เพื่อใช้เป็น    
for use as 

2.3 ชนิด   
 Type 

จ านวน   
number 

เพื่อใช้เป็น    
for use as 

3. ก าหนดแล้วเสร็จใน   วัน นับตั้งแต่วันท่ีได้รับใบอนุญาต 
Completion is due within  days from the date of receipt of the Permit. 

4. ข้าพเจ้าจะปฏิบัติตามหลักเกณฑ์, วิธีการ และเงื่อนไขตามที่ก าหนดในพระราชบัญญัติควบคุมอาคาร, ประกาศการนิคมอุตสาหกรรมแห่งประเทศไทย  
 และกฎหมายอื่นท่ีเก่ียวข้องทุกประการ 

I/We will comply with the rules, procedures and conditions as specified in the Building Control Act, Notifications of the Industrial Estate Authority 
of Thailand and other relevant laws in all respects. 

ลงชื่อ   เจ้าของอาคาร 
Signed Building Owner 

 ( ) วันท่ี   
 Date 

ข. ส่วนของวิศวกร/สถาปนิก 
B. For Engineer/Architect 

1. ข้าพเจ้า สถาปนิก/ผู้ออกแบบ    เลขทะเบียน   
I, as architect/designer   Registration No. 

2. ข้าพเจ้า วิศวกร/ผู้ค านวณ   เลขทะเบียน   
I, as engineer/calculator  Registration No. 

3. ข้าพเจ้า วิศวกร/ผู้ควบคมุ    เลขทะเบียน   
I, as engineer/supervisor  Registration No. 

4. ข้าพเจ้า วิศวกร/ผู้ควบคมุ    เลขทะเบียน   
I, as engineer/supervisor  Registration No. 

ขอรับรองว่าการออกแบบอาคาร, ค านวณโครงสร้างอาคาร, ควบคุมการก่อสร้างอาคารเป็นไปตามพระราชบัญญัติควบคุมอาคาร, พระราชบัญญัติสภา
สถาปนิก, พระราชบัญญัติวิศวกร, ประกาศการนิคมอุตสาหกรรมแห่งประเทศไทย และกฎหมายอื่นท่ีเก่ียวข้องทุกประการ 

hereby certify that the design, structure calculation, supervision of building construction are in compliance with the Building Control Act, 
Architect Act, Engineer Act, Notifications of the Industrial Estate Authority of Thailand, as well as other relevant laws in all respects. 

ลงชื่อ   สถาปนิก 
Signed Architect 
 ( ) วันท่ี   
 Date 
ลงชื่อ   วิศวกร/ผู้ค านวณ 
Signed Engineer/Calculator 

( ) วันท่ี   
 Date 
ลงชื่อ   วิศวกร/ผู้ควบคมุ 
Signed Engineer/Supervisor 

( ) วันท่ี   
 Date 
ลงชื่อ   วิศวกร/ผู้ควบคมุ 
Signed Engineer/Supervisor 

( ) วันท่ี   
 Date 

หมายเหตุ เอกสารน้ีเป็นส่วนหน่ึงของเอกสารประกอบค าขออนุญาตก่อสร้าง, ดัดแปลง, ร้ือถอนอาคาร (กนอ. 02/1) 
Remark This document forms an integral part of the documents in support of the Application for Permission for Building Construction, Modification or 

Demolition (IEAT 02/1). 
ค าเตือน (1) ผู้ใดฝ่าฝืนหรือไม่ปฏิบัติตามพระราชบัญญัติควบคุมอาคาร ต้องระวางโทษจ าคุก หรือปรับ หรือท้ังจ าท้ังปรับ และยังต้องโทษปรับอีกเป็นรายวันตลอดเวลา
  ท่ียังฝ่าฝืน หรือจนกว่าจะได้ปฏิบัติให้ถูกตอ้ง 
Warning Any person who violates or fails to comply with the Building Control Act shall be subject to imprisonment or a fine or both or until such 

violation has been remedied. 
(2) การช าระค่าธรรมเนียมออกใบอนุญาตเป็นไปตามเอกสารด้านหลัง 

Payment of fee for issuance of the Permit shall be in accordance with the details on the reverse side. 
 



 
ค่าธรรมเนียมการออกใบอนญุาตและตรวจแบบแปลน 

Fee for Issuance of Permit and Inspection of Layout Plans 
ผู้ขออนุญาตต้องช าระค่าธรรมเนียมก่อนรับใบอนุญาต ดังนี้.- 
The Applicant must pay fee prior to receipt of the Permit as follows: 

1. ค่าธรรมเนียมใบอนุญาต 
 Permit fee for 

 ก่อสร้างอาคาร 
 building construction 

20 บาท 
20 Baht 

  ดัดแปลงอาคาร / ร้ือถอนอาคาร 
 building modification / demolition 

10 บาท 
10 Baht 

2. ค่าธรรมเนียมการตรวจแบบแปลน    บาท 
 Fee for inspection of layout plans Baht 

 (ตามตารางค่าธรรมเนียมตอนล่าง) 
 (per Table of Fees below) 
 รวมค่าธรรมเนียมท้ังส้ิน (1+2) +  ภาษีมูลค่าเพิ่ม 7%   บาท 
 Total fees (1+2) + 7% value added tax  Baht 
 ตัวอักษร ( ) 
 in word  

ลงชื่อ   ผู้ขออนุญาต 
Signed Applicant 
 ( ) 

ตารางคิดค่าธรรมเนียมตรวจแบบแปลน 
Table of Fees for Inspection of Layout Plans 

ท่ี 
No. 

อาคารท่ีขออนุญาต 
Building(s) 

ความสูง 
อาคาร (ม) 

Building Height 
(m) 

 

น้ าหนัก 
บรรทุก 
(กก/ม2) 

Load Capacity 
(kg/m2) 

พื้นท่ี 
ใช้สอย 
(ม2) 

Useful Area 
(m2) 

อาคารท่ีวัด 
ทางยาว เช่น 
ท่อ, ร้ัว (ม) 
Building 

measured in 
length, such as, 
pipe, fence (m) 

อัตรา 
ค่าธรรมเนียม 
(บาท/ม2) 
Fee Rate  
(Baht/m2) 

รวมค่า 
ธรรมเนียม 
(บาท) 

Total Fees  
(Baht) 

        
        
        
        
        
        
        
        
        
        

 รวมท้ังส้ิน 
Total 

 

หมายเหตุ 
Remarks 

1. อัตราค่าธรรมเนียมต้องเป็นไปตามกฎกระทรวง ออกตามความในพระราชบัญญัติควบคุมอาคาร 
The fee rate shall be in accordance with ministerial regulations issued under the Building Control Act. 

2. ค่าธรรมเนียมตรวจแบบแปลนต้องรวม พืน้ท่ีลานจอดรถ, ถนน, ร้ัว, ก าแพง, ทางระบายน้ า, ป้าย, ถังเก็บน้ า, ฐานรับเคร่ืองจักร ฯลฯ 
The fee for inspection of layout plans must include parking area, road, fence, wall, waterway, signboard, water tank, machinery foundation, etc. 

3. หากตรวจพบในภายหลังว่าผู้ขออนุญาตแจ้งค่าธรรมเนียมไม่ถูกต้อง ผู้ขออนุญาตต้องช าระค่าธรรมเนียมเพิ่มเติม ภายใน 7 วัน นับแต่วันท่ีได้รับแจ้งเป็นลายลักษณ์อักษร 
(กนอ. 02/3) 

 Should it be subsequently found that the Applicant has incorrectly notified the fees, the Applicant is required to pay additional fees within seven 
days from the date of receiving written notice (IEAT 02/3). 


